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БАСНИ    и   СКАЗКИ 


Алексан дра  Измайлова. 


Санктпетербургъ, 

печатано   при  Императорской  Академіи  НаукЪ» 

і  6  і  4* 


V 


ПЕЧАТАТЬ    ПОЗВОЛЯЕТСЯ, 

еЪ  тЪыЪ ,  чтобы  по  напечагпаніи,  до  выпуска 
изЪ  Типографіи,  представлены  были  вЪ  Цен- 
зурный КомитетЪ:  одинЪ  экземплярЪ  сей  книги 
для  Цензурнаго  Комитета,  другой  для  Департа- 
мента Министерства  ПросвЪщенія,  два  экзем- 
пляра для  Императорской  Публичкой  Би- 
бдіотеки  и  одинЪ  для  Императорской 
Академіи  НаукЪ.  СанктпетербургЪ.  Марта  ю 
^ия  і  8  і  4  года. 

ЦензорЪі   СтатскШ  СовЪтнгікЪ  и  КавалерЪ 
ИванЪ  Тнмковской. 


^ 
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ОТЪ    СОЧИНИТЕЛЯ. 


Чего  не  дЪлаешся  для  дружбы?  —  И 
я  рЬшился  издать  свои  басни  для  того 
только,  чтобы  угодить  друзьямЪ  моимЪ# 
Долго  противился  я  ихЪ  убЬжденіямЪ; 
говорилЪ  имЪ,  что  послЬ  образцовыхЪ 
басенЪ  Хемницера,  Дмитріева  и  Крылова, 
мои  басни  не  будутЪ  уже  имЬть  ника- 
кой цЬны;  что  у  меня  ихЪ  очень  мало 
и  что  ихЪ  надобно  еще  много  выпра- 
вить; что  я  боюсь  смертельно  насмЬ- 
шекЪ  критиковЪ  .  .  .  •  Но  нЬтЪ!  ничто 
не  помогло:  одному  всЬхЪ  не  переспорить! 
МнЬ  возразили  (и  кажется ,  довольно 
основательно),  что  я  могу  послЬ  нашихЪ 
трехЪ  фабулистовЪ  печатать  свои  басни, 
потому  что  многіе  плохіе  писатели  пе- 
чатаготЪ    послЬ    Ломоносова ,    Петрова, 


Державина  и  Капниста  свои  оды,  а  послЪ 
Озерова  трагедіи.  ОдинЪ  весьма  почтен- 
ный человЬкЪ  и  лучшій  другЪ  мой  хо- 
тЬлЪ  было  даже  принять  на  себя  изда- 
ніе  моихЪ  басенЪ  ;  и  какЪ  онЪ  писать 
самЪ  не  мастерЪ,  то  требовалЬ  отЪ  меня 
чтобы  я  вмЬстпо  его  сочинилЪ  преди- 
словіе  ,  вЪ  которомЪ  бы  поискуснЬе 
расхвялилЪ  себя.  Прочіе  мои  пріятели 
советовали  мнЪ  также  это  сдЬлать, 
убЬждали  меня  многими  примерами;  но 
я  не  согласился.  Ни  вЪ  какомЪ  случаЬ, 
по  моему  мнЬнію,  непростительно  обма- 
нывать публику,  и  я,  надЬясь  твердо 
на  ея  снисхожденіе,  долженЪ  чистосер- 
дечно признаться  теперь  передЪ  всЬми, 
что  писалЪ,  или  лучше  сказать,  пере- 
водилЪ  басни  по  самому  похвальному 
побужденію,  а  именно:  по  любви  кЪ  отпе- 
ъеству.    Зто  очевидно!    если  бы   мы  не 


имЪли  войны  со  франціею,  то  какая  была 

бы  мнЬ   нужда    шакЪ   уродовать  бЬднаго 

Ла-фонпіена    и  прочихЪ    французскихЪ 

баснописцевЪ? 

Я  РоссЪ!  французовЪ  всЪхЪ  чту  за  враговЪ 

моихЪ  , 
И    мергпвыхЪ    сшалЪ    терзать ,    не    могши 

бить  живыхЪ, 

Добрый  Ла-фонтенЪ !  прости  за  на- 
несенное мною  тебЬ  изЪ  патріогпизма 
увЬчье  !  Другіе  обошлись  сЪ  тобою  еще 
хуже  моего,  и  безЪ  всякой  причины, 
ВпрочемЪ,  ты  несравненно  щастливЬе 
своихЪ  товарищей  Боало  и  Расина;  ты 
можешь  похвалиться  иередЪ  ними  и 
передЪ  всЬми  своими  единоземцами,  что 
нашелЪ  вЪ  Россіи  шрехЪ  совершенно 
достойныхЪ  тебя  переводчиковЬ  и  по- 
дражателей. 


БАСНИ    и    СКАЗКИ. 


1. 

Тіроксхожденіе  Басни. 

Ѵуднажды  — і  ктобЪ   поварить  могЪ  ? 
Но  было  точно  гпакЪ  —  кЪ  Царю,  вЪ  его  чертогЪ, 
Однажды  Истина  вошла  совсѢмЪ  нагая. 
Царь  вЪгнЪвЬ  закричалЪ:  „безстыдница  какая! 
КакЪ  смЪла  ты  войти?  и  кто  ты  такова?,,— 
Я   Истина.  —    ,,3а  чЬмЪ?,,   —    Сказать   лишь 

слова  два : 

Льстецы  престолЪ  твой  окружаютЪ , 

НародЪ  вельможи  угкІэтаютЪ ; 
Они  и  женщины  даюіиЪ  тебЬ  законЪ  ...  — 
,,ВонЪ,  дерзская  !  вонЪ  !  вонЪ  ! 

Гей!  стражи!  поскорЪй  войдите, 
Возьмите,  отведите 
Ее  вЪ  смирительный  иль  вЪ  сумасшедшій  домЪ.,, 

ХорошЪ  былЪ  ИстянЪ  пріемЪ ! 
Вздохнула  бЪдная  и  вЪ  мигЪ  изЪ  глазЪ  пропала. 

Охота  послЪ  ей  припала 


Идти  опять  кЪ  Царю;   подумала,  яошла , 
Но  ужЪ  не  голая  какЪ  прежде , 
ВЪ  блестящей,  дорогой  одеждЪ, 
ІКоторую  на  часЪ  у  Ъъщысла  взяла. 
Смягчивши  грубый  тонЪ,    кЪ  Царю  она    сЪ  по- 

чтеньемЪ 
Приближилась  и  сЪ  нимЪ  вступила  вЪ  разговорЪ; 
Царь  выслушалЪее  сЪвеликимЪ  снисхожденьемЪэ 
Переменился  скоро  дворЪ: 
Временщики  упали , 
ПришелЪ  на  знатныхЪ  черный  годЪ; 
Вельможи  новые  не  спали , 
Царь   сталЪ  еовсЪмЪ  другой    и  щастливЪ  былЪ 

народЪ. 


%■*%%%%■*%*  «%ѵ»%% 


II. 

Умирающая    Собака. 

Султанка  старой  занемогЪ, 

Султанка  слегЪ   вЪ  постелю, 

ЛежитЪ  онЪ  день,  лежитЪ  недѣлю; 
Никто  изЪ  МедиковЪ  СултанкЬ  не  помогЪ, 

ЧасЪ  отЪ  часу  лишь  только  хуже  : 

ВсЪ  ребра  у  него  наружЪ, 

КакЪ  вЪ  лихорадкЬ  онЪ  дрожитЪ 

И  ужЪ  едва,  едва  зизжитЪ. 

ВЪ  канурЪ  у  одра  больнова 

Соколка  внукЪ  его  стоялЪ, 
Не  могЪ  онЪ  вымолвить  отЪ  жалости  ни  слова 

И  сЪ  нежностью  его  лизалЪ. 

Султанка  на  него  взглянулЪ, 
ВздохнулЪ 

И  томнымЪ  голосомЪ  сказалЪ: 

Ну!  видно  мой  конецЪ  приходитЪ, 

Не  льзя  ни  встать,   ни  сЪстъ ё 

Душа  изЪ  тѣла  вонЪ  выходитЪ, 
А  передЪ  смертью  какЪ  хотелось  бы  поѣстъі 

* 
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Послушай,   милый  внукЪ,  что  я  тебѣ  откроют 
ДвЪ  кости  спряталЪ  я,  какЪ  былЪ  ещездоровЪ$ 

умру,  вЪдь  не  возьму  сЪ  собою! 

ОнЪ  вонЪ  гпамЪ  лежатЪ  у  дровЪ  ; 

Поди  же  принеси  ихЪ  обЬ 
И  старика  утѣшъ, 

Который  скоро  будетЪ  вЪ  гробѣ  .  .  . 
Да  только  самЪ  смотри  дорогою    не  Ішь.,,  — * 
КакЪ  изЪ  лука  стрела,  Соколка  такЪ  пустился, 
ВЪ  минуту  воротился 

И  кости  вЪ  цЪлости  принесЪ. 

Султанка  тронутЪ  былЪ  до  слезЪ. 
Ну!  нюхать  кости  онЪ,  глодать  уже  не  можетЪ, 

ПонюхалЪ  и  промолвилЪ  такЪ  : 
э,Когдаумру,  пускай  мой  внучекЪ  это  сгложетЪ. . 
Однако  же  теперь  не  тронь  ты  ихЪ  никакЪ. 
Кто  знаетЪ?  можетЪ  быть,  опять  здоровЪ  я  буду. 
Коль  вЪку  БогЪ  продлишЪ ,  тебя  не  позабуду : 

БотЪ  эту  косшь  отдамЪ  тебя  , 

Побольше  же  возьму  севЪ. 

Постой,  что  мнЪ  на  умЪ  приходитЪ: 
Есть  славной  у  меня  еіце  кусокЪ  одинЪ  , 
Я  снряталЪ  тамЪ  его,  куда,  никто  не  ходигаЪ, 
Сказать  ли?нЬтЪ,боюсьз  ты  сЪЪшь,собачій  сынЪ. 
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КусокЪ-то  хоть  кому  6Ъ  годился! 
Когда  бы  вЪ  силахЪ  былЪ,  пто  самЪ  бы  потащился, 
Да  мочи   нЪтЪ  .   .  .  охЪ!  охЪ  !,, —  — - 
ПоохалЪ  и  издохЪ. 

* 

Скупой  такЪ  точно  умираетЪ.  — 
Подумаешь,  на  что  онЪ  деньги  собираетЪ? 
Ни  для  себя,  ни  для  другихЪ ! 
Несносна  жизнь  и  смерть  скупьіхЪ. 


III. 

Ньжная   Жена. 

У  Лизы  боленЪ  былЪ  отчаянно  супругЪ. 

ужЪ  за  попомЪ  послать  хотели 
Отходную  прочесть.  — «  И  Лиза  у  постели 
ТакЪ  вопила  вЪ  слезахЪ :  „о  другЪ  мой,  милый 

другЪ! 

Могу  ль  разстаться  я  сЪ  тобою? 

Могу  ли  безЪ  тебя  я  жить? 
СЪ  охотой  жертвовать  готова  я  собою  , 
ЧтобЪ  жизнію  моей  твою  жизнь  продолжить. 

У  слыть,  о  смерть!  мое  моленье, 
Супруга  пощади,  рази  меня  одну, 
Приди  скорѣй  ко  мнЪ,  прерви  мое  мученье!  ,, — 
А  Смерть  какЪ  тутЪ  была,  ужасное  явленье !  — 
„Кто  звалЪменя  сюда?,,  спросила  Смерть  жену, 

ЧтожЪ  Лиза  отвечала?  — 
Ни  слова  .  .  ♦  палыіемЪ  лишь  на  мужа  указала* 


IV. 

Медвьдь    и  два    охотника. 

Два  смѢлыхЪ  молодца  охотниками  были : 
Случилося  продашь  медвежью  кожу  имЪ$ 
МедвЪдя  хоть  они  еще  и  не  убили, 
Но  думали  убить  и  долго  ли  двоимЪ  ? 

И  такЪ  они  задатокЪ  взяли , 
Принесть  покупщику  мЪхЪ  славный  обещали, 
ПоЪли,  выпили,  пустились  смЪло  вЪ  лЪсЪ, 
ИвдругЪ  навстречу  пырь  МедвЪдь  кЪнимЪ  изЪ 

берлоги. 

У  нихЪ  тутЪ  подкосились  ноги. 
ОдинЪ  на  сосну  вэлЪзЪ 

И  сидя  на  суку  крестился; 

Другой  же  мертвымЪ  притворился, 
НичкочіЪ  на  землю  палЪ, 

Не  двигался  и  не  дышалЪ.  — * 

МедвЪдь  большой,  мохнатой 
Приближался  кЪ  нему  и  такЪ  его  проклятой 

ПеревернулЪ,  обнюхавЪ  раза  два, 
Что  шогпЪ  едва,  едва 
Не  закричалЪ  и  кой  ужЪ  какЪ  скрЪпился, 
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Но,  слава  Богу!  наконенЪ 

ЗвЪрь  епірашкой  удалился. 
СмЪльчакЪ  внизЪ  сЪ  дерева  спустился  $. 
ОткрыХЬ  глаза  мертвецЪ , 
ОщупалЪ  самЪ  себя,  вздохнулЪ  и  приподнялся.— •*. 
СЪ  тобою,   братЪ,  МедвЪдь  шептался, 
ТоварищЪ  у  него  сиросилЪ , 
Скажи,  что  на  ухо  тебЬ  онЪ  говорилЪ?  — 
,,Чшо  по  порядку  должно 
МедвЬдя  накередЪ  убить, 
А  послѣ  этого  ужЪ  можно 

И  мЪхЪ  продать  и  лить.  п 


Утоплены  и  ц  а, 

Опасно  прогнЪзить  капризную  жену. 

Одна  йзЪ  женЪ  гпакихЪ    на  мужа  разсердилась, 

Кричала ,  плакала ,  бранилась 
И  кинулась  вЪ  рѣку —  пошла  какЪ  ключь  ко  дну! 

МужЪ  бЪдноя  прослезился, 
КакЪ  скоро  до  него  достигла  эта  вѣсть^ 
Но  онЪ  философЬ  былЪу  могЪ  горе  перекесшь 

И  слезы  осушивЪ^  пустился 

Супруги  трупЪ  искать  ^ 

ЧтобЪ  долгЪ  послЬдній  ей  отдать» 

И  такЪ  вЪ  тоскВ,  зЪ  печали 
По  берегу  рЪки  тихохонько  идетЪ , 

ГлядитЪ  на  все,  что  ни  плыветЪ, 

Но  волны  только  щепки  мчали, 
Л  нЪтЪ  какЪ  нЪтЪ  жеиыі 
Знашь  надобно ,    что   шелЪ  онЪ    пропгиЕЪ    бы- 
стрины. 
Встречается  сЪ  нимЪ  кумЪ,  дивится    заблуж- 
денью» 
И  говоришЪ  ему:  пойдемЪ  внпзЪ  по  теченью^. 
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Кума  должна  гораздо  ниже  всплыть.  — 
з,НЪіпЪ,опівВчаетЪ  мужЪ,какЪ  можетЪзто  быть! 
Покойница  во  всемЪ  напротивЪ  поступала, 
То    можно  ль ,    чтобЪ  и  плыть  протпивЪ    воды 

не  стала  ,, 


VI. 
Два    П  ь  т  у  х  а. 

Дза  ПѢшуха  согласно,  дружно  жили, 

Явилась  курица  и  вЪ  бой  друзья  вступили. 
Чего  не  дЪлаетЪ  АмурЪ? 
Не  только  пЪтухи  за  курЪ 

Дерутся  отЪ  него,  но  при  осадЪ  Трои 

Дрались  за  женщину  и  Боги  и  Герои* 

У  пЬтуховЪ  бой  страшный  былЪ: 
ЛеіггБли  перья  вверхЪ  клочками, 
Лилась  изЪ  гребней  кровь  ручьями 

И  наконецЪ  одинЪ  другаго  победили. 

Нещастный    со   стыдомЪ    ъЪ  густой     крапивѣ 

скрылся  $ 

А  тотЪ  победою  своею  возгордился , 
Стрелою  на  заборЪ  взлетЪлЪ , 
Взмахнувши  крыльями  запЪлЪ 

И  громкій  крикЪ  его  лишь  вЪ  воадухЪ  раздался, 

То  вЪ  когти  онЪ  кЪ  Орлу  голодному  попался; 

Лишился  сЪ  жизнію  и  славы  и  утЪкЪ. 

* 

БезЪ  осторожности  опасенЪ  и  успЪхЪ. 
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VII. 

О  С  Е  л  ъ  и  Конь* 

ОдинЪ  шалунЪ  Осла  ймѢлЪ, 
Который  годенЪ  былЪ  лишь  Ъздигпь    за  водою  ^ 

ОнЪ  на  него  чепракЪ  надЬлЪ 
Весь  шитый  зо-лотомЬ,    сЪ  богатой  бахрамою. 
ОселЪ  нашЪ  важничать  вЪ  гпакомЪ  нарядЪ  сталЪ 
И  уши  вверхЪ  поднявЪ  ,  прегордо  выступалЪ, 

На  встречу  Конь  ему  попался  т 
А  на    КонЪ  чепракЪ  обыкновенной  былЪѵ 

ТутЪ  дликноухій  разсмЬялся 
И  рыло  отЪ  него  свое  отьоротилЪ^ 

* 

ТакихЪ  ословЪ  довольно  и  межЪ  нами  у 
БезЪ  чепраковЪ7  а  сЪчЪмЪ? —  ну!  догадайтесь 

сами^ 


*3 

ѵш. 

Сов  ът  ъ   Мышей. 

БЬ  мучкомЪ  ан&арЪ  КошЪ  такой  удалой  былЪ? 
Что  мен&е  недІЗли 
Мышей  до  сотни  задавил'Ь. 
ДесятокЪ  или  два  кой  какЪ  ужЪ  удЪлЪлй 
й  спрятались  вЪ  норахЪ. 
Что  дЪлагоь?  выдти  страхЪ  у 
Не  выходить }  такЬ  смерти  ждать  голодной, 
На  лаврахЪ  отдыхалЪ  КотЪ  сытой  и  дородной, 
Однажды  вечеромЪ  на  кровлю  онЪ  ушелЪ  > 
ГдЪ  милая  ему  назначила  свиданье. 

СлухЪ  до  мыиіей  о  томЪ  дошелЪ  — 
Повыбрались  изЪ  норЪ,  открыли  заседанье 

И  стали  разсуждать, 
Какія  мЪры  имЪ  противЪ  Кота  приняты 
Одна  Мышь  умная ,  которая  живал.а 
СЪ  учеными  на  чердакахЪ 
И  много  книгЪ  переглодала  ? 
СовЪтЪ  дала  ъЪ  такихЪ  словахЪ : 
,;Сесшрицы!  отвратить  грозящее  намЪ  блдство 
Я  нахожу  одно  лишь  средство 
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Простое  самое,  Оно  вЪ  томЪ  сосгпоитЪ , 

ЧтобЪ  нашему  злодЪю 
Когда  онЪ  спитЪ, 

Гремушку  привязать  на  шею. 
Далеколь,  близколь    КотЪ,  всегда    мы   будемЪ 

знать 
И  не  удастся  насЪ  ему  вЪ  расплохЪ  поймать.,, 

Прекрасно  !  ахЪ  !  прекрасно ! 

Вскричали  всЬ  единогласно. 
За  чЪмЪ    откладывать  ,    какЪ  можно  поскорЪй 

Гремушку  мы  Коту  привяжемЪ! 

ужЪ  то  —  то  мы  себя  докажемЪ! 

И  не  видать  ему  мышей 

ТакЪ  точно  какЪ  своихЪ  ушей  I  — 
,, Все  очень  хорошо:  привязывать   ктожЬ  стз- 

нетЪ?,, — 

Ну !  ты.  —  ,, Благодарю.,,  — 

ТакЪ  ты. —  ,,Я  посмотрю 

КакЪ  духа  у  тебя  достанетЪ!  — 
ОднакожЪ  надобно. — Что  долго  толковать? 

Кто  сдЬлалЪ  предложенье, 

Тому  и  исполнять. 
Ну!  умница,  свое  намЪ  покажи  умЪнье»  — 
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р  умница  равно  за  это  не  взялась, 

А  для  чегожЪ  бы  шакЪ  ? — да  лапка  затряслась. 

Куда  какЪ  право  чудно! 
Мы  мастера  учить  другихЪ ; 
А  если  дЪло  ужЪ  дойдетЪ  до  касЪ  самихЪ, 
То  исполнять  намЪ  очень  трудно. 


■%»%»»>»%  ѵ%  %■*»%»% 


IX. 

ф  и  л  и  нъ    и    Ч  и  ж  ъ. 

ѣъ  лѣсу  Соловушко  зарей  вечерней  пЪлЪ^ 
А  филинЪ  на  соснЪ     нахмуряся  сидЪлЪ 

И  укалЪ  ^шо  вЪг  кемЪ  было  мочи, 
КакЪ  часовой  средь  ночи.  — 
Пожалуй,  дядюшка  голубчикЪ  ,  перестань  , 
СказалЪ  ЧижЪ  филину,,  ты  Соловью  мешаешь.  — 

,  ?Молчи,  дуракЪ,  не  знаешь  т 
БылЪ  филина  отвЬтЪ,  какЪ  слушать  ату  дрянь?- 

Ну !  такЪ  ли  ъЪ  старину  пЪвали? 
И  шакЪ  ли  молодцы  изЪ  насЪ  теперь  поютЪ?  ,,  — 
Да.  ктоже?  Соловья  мы  лучше  не  слыхали,- 
Е?ду  здЪсь-  первенство  всІЗ  птицы  отдаютЪ.  — 
,,  Неправда!  онЪ  поетЪ  негодно,  вялог  грубо; 
А  хвалишЪ  кто  его,несешЪ  тотЪ  суіцій  бредЪ* 

ВотЪ  ВоронЪ  мой  сосЬдЪ 
Когда  закаркаетЪ,  то  право  сердцу  любо  I 

ИзряденЪ  также   черный  Грачь , 
Который    свилЪ    гнездо    по&Ъ    крышкой   храма 

славы. 

КукушкинЪ  на  кладбище  плачь 


I? 

НамЪ  тоже  дЪлаетЪ  забавы. 
Но  Сычь  !  вотЪ  изЪ  пЪвцовЪ  пЪвецЪ ! 
Его  брать  должно  вЪ  образеиЪ  : 
КричитЪ  безЪ.  умолку,  прекрасно  I 
Скажу  предЪ  всЪми   беспристрастно. 
Что  яЪшЪ  здѣсь  равнаго  Сычу  .  .  , 
За  то  я  самЪ  его  учу. ,, 

У  всякаго  свой  вкусЪ  —  не  можно 
Любить  дурное  запретить  ; 
Но  только  матери  не  должно 
ПредЪ  всБгди  дочь   свою  хвалить. 
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X. 

Кукушка. 

^Послушайте  меня,  я  право  не  совру,  •— . 

Кукушка  говорила  птицамЪ : 

ЧижамЪ,   щеглятамЪ  и  синипамЪ.  — 
Была  я  далеко,  вЪ  большомЪ,  густомЪ  бору, 
ТамЪ  слышала  ,  чего  досёлѣ  не  слыхала , 

КакЪ  Соловей  поетЪ. 
ужЪ  не  по  нашему!  Я  хорошо  пЪвала  , 

Да  все  не  то!  ТакЪ  сердце  и  замретЪ 
ОшЪ  радости,  когда  во  весь  онЪ  голосЪ  свиснетЪ, 
А  гаамЪ  ззщолкаетЪ  иль  тихо  пуститЪ  трель. 
Заслушается  такЪ;  что  голова  повиснеіпЪ. 
Что  !  дрянь  противЪ  него  и  флейта  и  свирЬль.. 

ДиЕилась  право  я ,  дивилась  ..... 

Однакоже  не  потаю , 
По  соловьиному  и  я  пЬть  научилась. 

Для  васЪ  извольте  пропою 

Точнехонько  какЪ  онЪ,  хотите?  — 
Пожалуй  одолжи.  - —  ,,ЧурЪ  не  шумЪть,  молчите, 

ВотЪ  выше  сяду  на  суку  ; 

Ну!  слушайтежЪ  теперь:  щщі  %цщ*  кцщі ,, 

* 
Кукушка  хвастуна  на  память  намЪ  приводитЪ, 

Который  КлассиковЪ  -  ПозтовЪ  переводитЪ. 
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XI. 

Лебедь,  Гусь,  Утка  и  Журавль* 

Двѣ  птицы  плавали  вЪ  прудЪ : 

Красивый  Лебедь  чистой,  бЪлоя 
Да    сЪрой    Гусь    дрянной.    —  Гляделся    мЪсяцЪ 

свЬтлой 

ВЪ  прозрачной,  зеркальной  водЪ, 
Лучи  его  вЪ  струяхЪ  играли  серебристыхЪ, 
ЗефпрЪ    чуть   колебалЪ  листы  деревЪ  вЬтви- 

стыхЪ 
И  Лебедь  началЪ  гимнЪ  вечерній  Богу  пЬть. 

Гусь  этого  не  могЪ  стерпеть , 
ВскричалЪ:  га!  га!  и  вытянувши  шею, 

ШипЪлЪ  всей  силою  своею. 

ГдЪ  утка  ни  возмися  тутЪ  , 
Которая  сперва  вЪ  дали  отЪ  нихЪ  ныряла. 
Встряхнулася  она  и  сЪ  важностью  сказала: 

,,КакЪ  оба  хорошо  поютЪ! 
Но  только  Гусь  поетЪ  пріятнЪе,    нЪжнЪе, 

Да  онЪ  же  и  плыветЪ  важнЪе!  .  .  ,, 

Ну  !  что  ты,  дура,  врешь   *- 

ПрервалЪ  ее  Журавль  —  молчи,  пока  не  бита. 
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Кому  пты  первенство  даешь?  — 

„Тому,  сЪ  кЪмЪ  вмЬсшѢ  ЪмЪ  изЪ  одного  корыпіа.  ,ь 

*. 

Кто  утка? —  подлой  журналистЪ. 
А  гусь? — рифмачЪ  капиталист!)». 


Л^А^^^і^^^^^^і^^щ^. 
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XII. 

Молодая    вдова, 

Тіо  мертвомЪ    какЪ    ни  плачь  ,    а  онЪ    уже.  не 

всшанетЪ 
И  всякая  вдова 
ТГоплачетЪ  мЬсяцЪ,  много  два, 
А  шамЪ  и  плакать  пересшанетЪ? 
Не  вЪчно  мужа  будепіЪ  жаль. 
На  крыльяхЪ  времени  легпигпЪ  огпЪ  насЪ  печаль 
И  нечувствительно  спокойствіе  приходитЪ. 
Большое  ЛафонтенЪ  различіе  находитЪ 

Вэ  всѢхЪ  вдовахЪ  чрезЪ  день  и  черезЪ  годЪ. 
И  подлинно!  теперь  вдова  горюетЪ,  плачетЪ, 
А  черезЪ  годЪ  смотри,  гпакЪ  козачкапроскачепіЪ. 
ТаковЪ  ужЪ  видно  жепскій  родЪГ 

Одна  красавица  лишь  только  овдовела , 
Кричала,  билася,  рыдала  и  рваласт  ; 
Ни  пить,  ни  Всть,  ни  жить  на  свІЗпіЬ  пехошЪла, 
РЬка  горчайшихЪ  слезЪ  изЪ  глазЪ  ея  лилась. 
ОтецЪ  печалиться  далЪ  полную  ей  волю  , 
Но  видя,   что  уже  проходитЪ  шесть  недіэль 

И  что  она  слегла  вЪ  постель. 

Свою  оплакивая  долю, 
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СказалЪ  ей:,,  полно  плакать,  дочь, 

Слезами  ужЪ  нельзя  помочь. 

Не  ты  одна  вдова  на  свЬпгЬ  , 

Еще  ты  очень  молода. 

МужЪ  умерЪ !  экая  бЪда  ! 
Есть  у  меня  женихЪ  прекрасной  на  примЪтЪ , 

ужЪ  не  покойнику  чета! 
КрасаведЪ,  молодепЪ,  почти  вЪ  твои  лЪта. . .,,  — - 

ЛхЫ  батюшка!  вдова  прервала, 

МпЬ  за  жцжЫ  мні  дуцгоп  віиецЪ? 
ВѣтЪ,  нітЪ)  л  вЪ  монастырь  лоіідц .'  и  зарыда     л 

СмолчалЪ  и  прочь  пошелЪ  отеііЪ. 
ИсточникЪ  слезЪ  по  малу  изсыхаетЪ, 

ИроходигпЪ  мЬсяцЪ  и  другой, 

Вдова  ужЪ  менѣе  вздыхаетЪ , 
ИзЪ  памяти  супругЪ  выходитЪ  дорогой. 
И  слезка  на  глазахЪ  ея  не  навернется  $ 
Невольно  иногда  она  и  улыбнется, 
Увидя  вЪ  зеркалЪ,  что  траурЪ  ей  кЪ  лицу. 
Прошло  ужЪ  полгода,   глядитЪ  вЪ  глаза  отыу, 

Но  тотЪ  не  говоритЪ  ни  слова. 
Решилась  наконецЪ  она  спросить  его» 
„ЧтожЪ,  батюшка,  когда  увижу  я?  . .,,— -Кого?— 
„Кого  хвалили  вы. ,,  —  Ну !  —  „  Мужа  молодова.  „ 
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XIII. 

Козелъ  и  Лисица. 

КозелЪ  большой,  рогатой , 

Преважной   сЪ  виду,  бородатой, 
Но  по  уму  едваль   не  братЪ  ослу  родной, 
СЪ  плутовкою  Лисой  дорогой  шелЪ  одной. 
День  самой  жаркой  былЪ,  листокЪ  не  колыхался, 
ИхЪ  жажда  мучила,  а  солнце  ихЪ  пекло. 
Шли,  шли  они  и  вдругЪ  колодезь  имЪ  попался.  — 
„ЗдЪсь,  куманекЪ,  вода  прозрачна  какЪ  стекло; 
Не  хочешь  ли  испить?,,  Лиса  Козла  спросила. 
Безмозглой  бородачЪ  вЪ  колодезь  мигомЪ  скокЪ. 
Колодезь  зтотЪ  былЪ  по  щастью  не  глубокЪ. 
Лисица  еидя  то,  туда  же  соскочила 

И  вЪ  запуски  ну  !  двое  пить.  — 
Лиса  напившися,  сказала:  ,,какЪ  намЪ  быть, 
ГолубчикЪ  куманекЪ,  идти  еще  далеко , 

А  вылѣзть  вонЪ  нельзя,  высоко!  ,,  — 
КозелЪ  ей  отвЪчалЪ:  не  приложу  ума , 

Подумай  лучше  ты  сама.  — 
,,А  вотЪ  я  вздумала:  пожалуй  потрудися 
На  задни  ноги  встань,  передними  уприся 


ч 

Покрепче  піы  вЪ  обрубЪ,  да  чурЪ  не  шевелися- 
Отсюда  вылЬзу  я  по  гавоимЪ  рогамЪ, 

А  тамЪ 
И  кума  вытащить  наверхЪ  я  постараюсь.,, — 

И  впрямЪ  такЪ!  удивляюсь! 
У"жЪ  что  за  кумушка  !  какая  голова! 
Да  мнЪ  бы  этого  не  выдумать  дни  вЪ  два. 
Изволь... — и  сЪ  словомЪ    симЪ    ЛисЪ    подста* 

вилЪ  роги. 
Лисица  вылЪзла. — ,,  Сиди  же  здѣсь,  глупецЪ!,, 

Сказала  и  давай  БогЪ  ноги ! 

Предвидеть  надобно  во  всЪхЪ  дЪлахЪ  конецЪ* 


іѵѵ**'*/*  ■*<**.  "ѵѵ%  ѵѵ* 
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XIV. 

Волкъ   и  Журавль. 

ЪылЪ  жадной  ВолкЪ,  всегда  Ъсгпь  торопился, 
Да  разЪ  и  подавился; 
Кость  стала  вЪ  горлЪ  у  него  ; 
Прожора    захрипЪлЪ,   стеснилось   ъЪ  немЪ  ды- 

ханье , 
Ну,  словомЪ,  смерть  пришла  его 
ИонЪ  хотЪлЪ  вЪ  грЪхахЪпринесть  ужЪ  покаянье. 
По  щастію  Журавль  тутЪ  мимо  проходилЪ; 
СтрадалецЪпередЪнимЪ  пасть  жалобно  разинулЪ; 
Журавль  вЪ  нее  свой  носЪ  предлинной  опустилЪ 

И  кость  удачно  вынулЪ. 
ВолкЪ    вспрыгнулЪ  со  радости,    избавясь    отЪ 

бЪды.  — 
А  что  жЪ  мнѣ  за  труды? 
СпросилЪ  носастой  врачЪ.  — ,,  АхЪ!  ты  небла- 
годарной! 
ВолкЪ  сЪ  сердцемЪ  отвЪчалЪ,  да  какЪ  просить 

ты  смЪлЪ? 
Смотри  какой  нахальной  ! 
Благодари  за  то     что  носЪ  остался  цЪлЪ.  ,, 


щ/%^  ѵѵѵѵѵ*  ѵѵ*  ѵъ+* 
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XV. 

Обманъ  за  обмана 

ОдинЪ  КупенЪ  на  сохраненье    . 
Желѣза  триста  пудЪ  сосЪду  далЪ  вЪ  анбарЪ, 
А  самЪ  на  ярмонку  повезЪ  другой  товарЪ. 

Лукавой  ввелЪ  сосѣда  вЪ  искушенье, 
ОкЪ  вздумалЪ  утаить  желЪзо  у  себя.  — 

„Что,   брате  цЪ,  жаль  тебя, 
СказалЪ  хозяину,  когда  тотЪ  возвратился, 

Не  знаешь  грЪхЪ  какой  случился  .  •  • 

АнбарЪ  мой  былЪ  немного  худЪ  .  .  . 

Прикаіники  не  досмотрели  .  .  . 

Твое  жел&зо  мыши  сЪЪли  ...,,— 

Не  ужЪ  то  все?  —  ,,ВсЪ  триста  пудЪ  1 

Ну!  что  же  дВлагпь  мнЪ  сЪ  мышами?  ,,  — 
КупецЪ  пожалЪ  плечами 

И  вЪ  сердпЪ  всю  досаду  скрылЪ. 

У  плута  сынЪ  малютка  былЪ. 
КупецЪ  его  бЪ  свой  домЪ  тихонько  заманилЪ 
И  заперЪ  вЪ  комнатЪ;     пошомЪ  кЪ  себЪ  сссЪда 

Откушать  хлЪба  соли  звалЪ.  — 

,,ОхЪ!  братеиЪ,  мнЬ  не  до  обЪда, 
Ни  пью,  ни  ІмЪ  теперь,  Ванюша  мой  пропалЪ, ,>— 
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Не  ужЪшо?  —  „Точно  такЪ.„  —  Давно  ли?  — 

„Дни  ужЪ  два.  „  — 
€осЪдЪ,  я  видЪлЪ  самЪ  шрепіьягодни  сова 
Ребенка  унесла  и  право  думать  должно  , 
Что  это  Ваня  твой...  — ,,  Помилуй,  какЪ  воз- 
можно ! 

ТаскаетЪ  ли  сова  ребяшЪ!  „  — 
И  мыши,  кажется,  желЪза  не  ЬдятЪ.  -— 

ВорЪ  не  дуракЪ  6ылЪу  догадался, 

Покражу  тотчасЪ  возвратилЪ 
И  сына  на  обмЪнЪ  желЪза  получилЪ, 

Да  лгать  ужЪ  на  мышей  боялся. 


ѵѵ%%г^%%«ѵѵ»«%« 
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XVI. 

Каш; ей  и  его  Сосъдъ. 

ОіпЪ  сребролюбія  Кашей  ни  ЪлЪ,  ни  пилЪ 
И  много  звонкой  онЪ  монеты  накопилЪ: 

Но  вЪ  росшЪ  отдать  боялся, 
Чтобы  не  потерять  на  курсЪ  серебра; 

Держать  и  дома  опасался  , 
ужЪ  скупость  подлинно  невежеству  сестра. 
Кашей  такЪ  размышлялЪ:   ,,  БогЪ  знаетЪ,  что 

случится  I 
Ну!  если  домЪ  мой  загорится? 
Ну!  если  вЪ  ночь  черезЪ  заборЪ 
Какой  нибудь  отважной  ворЪ 
ПридетЪсЪножемЪ  искать  вЪмоейкаморкЪ  кладу? 
Да  я  и  безЪ  воровЪ  самЪ  у  себя  украду.  ,, 
НаставилЪ  наконецЪ  его  на  разумЪ  вЪсЪ 
Снести  червонцы  всЪ    сЪ  рублевиками  вЪ  лЪсЪ 
И  тамЪ  предать  ихЪ  погребенью. 
Кащей  за  слабостію  силЪ 
Похлопотать   сЪ  собой  сосЪда  попросилЪ. 
СосЪдЪ  былЪ  очень  радЪ   такому  порученью. 
БзявЪ   деньги,  оба  вЪ  лѢсЪ  пришли  они  густой, 

ПодЪ  елью  ихЪ   зарыли , 
Огромную  на  нихЪ  колоду  навалили, 


Прекрасной  памятпникЪ !  и  прочной  и  простой! 
ПовЪся  голову  Кащей  пришелЪ  домой, 
Не  зналЪ  онЪ  ошЪ  тоски  куда  ему  дяваться: 
Остался  онЪ  одинЪ,  что  делать?  чймЪ  заняться? 
Считать  ужЪ  нечего  и  не  начто  взглянуть. 
ОтЪ  страха  передЪ  симЪ  Кащей  немогЪ  заснуть; 

Теперь  не  можетЪ  спать  отЪ  скуки. 
ДвЪ    ночи  такЪ  прошло  ,    на  третью    заступЪ 

вЪ  руки 

И  вЪ  лЪсЪ  идетЪ  зстрЪчать  разсвйшЪ. 
Колоду  своротилЪ  онЪ  кой  какЪ  черезЪ  силу, 
РазрылЪ  могилу, 

ВзглянулЪ  —  анЪ  мертвецовЪ  тамЪнЁтЪ! 

КакЪ  снопЪ  Кащей  свалился, 

Но  послЪ  всталЪ  и  ухитрился, 

ПередЪ  сосЪдомЪ  притворился, 
И  такЪ  ему  сказалЪ :  ,,не  льзя  ли,  братЪ,  помочь 
Еще  мЪшечка  два,  хоть  вЪ  будущую  ночь, 
Туда  же  отнести?  зайди-ка  ты  за  мною.,,  — - 

СосЪдЪ  прельстясь  казною 
Своими  ужЪ   считалЪ  послЪдніе  мЪшкн 
И  деньги  положилЪ  туда,  гдЪ  были  прежде  ; 

Но  обманулся  онЪ  вЪ  надеждЬ: 
Каіцей  ихЪ  воротилЪ  вЪ  пустые  сундуки. 


ЛЪ^ѵѵ-ѵгѵѵ^ѵ^^-ѵіг 


30 

XVII. 

Безхвостая   Лисица, 

Преосторожная,  прехитрая  Лисица, 
ЦыплягаЪ  и  курЪ  ловить  большая  мастерица, 
На  старости  своей  такЪ  сделалась  проста, 

Что  вЪ  западню  попалась, 
БертЪлась  всячески,   туда  сюда  мешалась 
И  вырвалась  кой  какЪ,  но  только  безЪ  хвоста, 

КакЪ  вЪ  лѢсЪ  безхвостой  показаться? 
БЪдняжка  вздумала  на  хитрости  подняться. 

ВзявЪ  важный  и  сгпзпенный  видЪ, 
ИдетЪ  вЪ  то  мБсто,  гдЪ  сбиралкся  лисицы. 

„Подруги  и  сестрицы!,, — 
ТакЪ  говоритЪ  она  — ,,  какой  намЪ  право  стыдЪ, 

„Что  по  сіе  мы  время 
,  ,ВсЪ  носимЪ  гнусное  и  тягостное  бремя, 

„Сей  хвостЪ,  который  по  земли 
„За  нами  тащится  вЪ  грязи  или  вЪ  пыли. 

„Какая  польза  ъЪ  немЪ,  скажите? 
„А  вредЪ  весь  отЪ  него  я  доказать  могу. 
„Вы  вЪрно  сами  подтвердите, 
„Что  безЪ  хвоста  быть  легче  на  бЪгу$ 
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пЧгао  часто  за   хвосты  собаки  насЪ  ловили: 
,,Но  если  бы  теперь  хвосты  мы  обрубили.  .  .  ,, — 
Остановись,  остановись! 
Одна  тутЪ  ей  изЪ  сестрЪ  сказала, 
Сперва  кЪ  намЪ  задомЪ  обернись. — 
Безхвостая  еЪ  стыдомЪ  великимЪ  убЬжала* 

„КакЪ  страшно  за  мужЪ  выходить!  ,, 
НевЪстамЪ  всЬмЪ  твердитЪ  увядшая  девица. 
Конечно!  что  же  ей  другое  говоришь? 
Такая  жЪ  и  она  безхЕосшая  лисица! 
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хѵш. 

Лизанька  и  Ч  и  ж  ъ. 

э,Чпто  это  за  житье?  терпенья  право  нЪтЪ! ,, — 
ТакЪ  Лиза  дввушка  четырнадцати  лЪтЪ 

Сама  сЪ  собою  говорила.  — 
Все  хочетЪ  маминька,  чтобЪ  я  училась,  шила, 

Не  дастЪ  почти  и  погулять. 
Едваль  три  раза  вЪ  годЪ  бываю  я  на  балѣ; 
А  то  вертись  себѣ  безЪ  кавалера  вЪ  залБ. 
Куда  какЪ  весело  одной  вальсировать  !  ,7 

ТутЪ  Лиза  тяжело  вздохнула , 

Отерла  слезку  и  взглянула 

Нечаянно  на  верхЬ  окна, 

И  что  жЪ  увидЪла  она? 
Любимый  чижЪ  ея  вЪ  решетчатой  темниц/Б, 

Конечно  вспомнивЪ  про  лЪсокЪ, 
СидІлЪ  на  жордочкь,  повысивши  носокЪ.  — 

„АхЪ!  вольность  дорога  и  пгпиыЬ  !  — 
Сказала  Лизанька  —  я  по  себѣ  сужу. 

О  бЬдной  Пипинька!    ужЪ  болѣ 
Тебя  не  удержу ^ 
Ступай,  лети,  мой  другЪ,  и  веселись  на  волЪ.  ,, 
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СЪ  симЪ  словомЪ  отперла  она  у  клѣтки  дверь. 
Встряхнулся  Пипинька,  летитЪ  вЪ  окно,  кру- 
жится, 
На  крышку  ближнюю  садится, 
ЗапІЗлЪ.  .  .  КакЪ  щастлнвЪ  онЪ  телерь! 
МечтаетЪ  Лизанька,  и  видитЪ  изЪ  окошка, 

Что  кЪ  ПипикькЪ  подкралась  кошка, 
Прыгнула  на  него  и  при  ея  глазахЪ 
Бідняжку  раз  терзала» 

ВЪ  раскаяньи,  вЪ  слезахЪ 
ВотЪ  Лиза  что  сказала: 
,,КакЪ  смяла  я  на  маменьку  роптать! 
Теперь  я  вижу  очень  ясно, 
Что  волю  тІЗмЪ  имЪть  опасно, 
Кто  слабЪ  и  самЪ  себя  ке  можетЪ  сохранять.  п 
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XIX. 

Летучая  Мышь  п  двь  Ласточки. 

хіхестокую  воину 

СЪ  Мышами  Ласточки  имѣли  г 

Кого  ни  брали  ъЪ  плЪнЪ,  всЪхЪ  Ѣли. 
Случилось  какЪ-то  Мышь  летучую  одну 
ВЪ  ночную  пору 
ЗанесЪ  лукавой  вЪ  нору 
КЪ  голодной  Ласточке.  —  А!  а!  прошу  ігрисѣсть, 

СЪ  насмБшкой  Ласточка  сказала, 

Ты  Мышь,  тебя  мнЪ  можно  сЪ$сть. . — 

„Помилуй,  та  ей  отвечала, 

Не  ѢиіЪу  а  лучше  разсуди 

Да  хорошенько  погляди. 

ВЪ  своемЪ  ли  ты  умЪ,  сестрица  ? 

ВотЪ  крылья  у  меня,  я  птица!  ,, 
Уловкой  этой  жизнь  спасла  себЪ  она. 
Окончилась  война 

У  ЛасточекЪ  сЪ  мышинымЪ  родомЪ ; 
Но  еЪ  птичьимЪ  уже  брань  онЬ  вели  народомЪ, 

И  Мышь  летучая  опять 

ВЪ  плЪнЪ  кЪ  ЛасточкЪ  другой  подала.  — 
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Ты  пшица  !  ты  теперь  летала?  — 
,,3а  что  меня  такЪ  обижать? 

Я  Мышь  и  йзЪ  мышей  природныхЪ, 

БылЪ  смЪлоя  нлѣнаицы  отвЪтЪ. 

Похожаль-  я  на  піш/цЪ  негодпыхЪ  ? 

На  мнЬ  и  перьевЪ  во  все  вЬшЫ  э, 
ВЪ  другой  разЪ  хитростью  такой  ока  епаслася 
И  ложь  и  истина  равно  ей  удала ся, 

СтЪ  страха  не  одияЪ 
Вчера  былЪ  рояли стЪ,  а  нынѣ  грзжданиыіл 
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XX. 

Учитель  и  Ученикъ. 

Какой-то  ученикЪ 
На  берегу  пруда  рЬзвяся  оступился 
И  вЪ  воду  опустясь,  ужасной  поднялЪ  крикЪ. 
По  іиастію  за  сукЪ  чэнЪ  ивы  ухватился  , 
Которая  шатромЪ 
Нагнула  вѣтьви  надЪ  прудомЪ. 
На  крикЪ  ученика  пришелЪ  его  учитель 
Престрогой  человЪкЪ  и  славной  сочинитель.— 
„АхЪ!  долго  ли  тебІЗ  во  зло  употреблять 

3,Мое  примерное  терпЪнье?,,— 
ВоскликнулЪ  ПедагогЪ  —  ,  ,не  должноль  наказать 
„Тебя  за  шалости,  дурное  поведенье? 
„Неіцасшные  ошецЪ  и  мать!  жалБю  васЪ! 

,, Ну!  какЪ  пойдешь     ты  мокрой  вЪ  классЪ? 
*,Не  сніанутЪ  ли  тевЪ  товарищи  смЬяшься? 
,,ЧіЗмЪ  здЬсь  вЪ  пруду  купаться, 
3,училЪ  бы  лучше  ты  урокЪ. 
,,За5ылЪ  ты,   негодяй,  мои  всЪ  приказ анья; 

,,ЗабылЪ,  что  рІЗзвосшь  есть  порокЪ: 
^ДостоинЪ  ты,  весьма  достоинЪ  наказанья 
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,,И  егдо    надобно  теперь  тебя  посЪчь. ,, 

ПедаитЪ  не  скоро  кончилЪ  рЪчь; 
ОнЪ  вЪ  ней  упошребилЪ  всЪ  тропы  и      фигуры 
И  декламировалЪ  забывшись  до  того, 

Что  бЪдной  ученикЪ  его  , 
Который  боязливЪ  и  слабЪ  былЪ  отЪ  натуры, 
Лишася  во  все  чувствЪ,какЪ  ключЪ  пошелЪ  на  дно. 

БезЪ  разума  ничто  ученіе  одно. 

Не  лучше  ли  поторопиться 
Помочь  тому,  кто  впалЪ  отЪ  шалости  вЪ  бБду? 

За  этожЪ  сЪ  нимЪ  браниться 

И  послЪ  время  я  найду. 


^УЪ^ѴѴѴѴЪЪѴѴѴѴ** 
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XXI. 

Устрица  и  двое  Прохо;кихъ» 

Шли  два  прохожіе  по  берегу  морскому 
И  видяшЪ:  устрица  большая  на  пески 

АежитЪ  ошЪ  нихЪ  не  вЪ  далекЪ. 
„Смотри,  вонЪ  устрица  Г, ,   сказалЪ  одинЪ  дру- 
гому^ 
А  піотЪ  нагнулся  ужЪ  и  руку  протянулЪ. 
ТовзрищЪ  гаушЪ  его  гполкпулЪ 
И  гозоритЪ:  ,,  пожалуй  не  труд  ас  я  , 
Я  подыму  и  самЪ,  еЬдь  устрица  моя.  — 

Да  какЪ  вы  не  твоя  Г  — 
5, Я    указалЪ    иіебй. . .  п — ;   Что   ты?   перекре- 

етйся  !  — 
^Конечно  первой  я  увидѢлЬ.  .  ,,  —  ВотЬ-те  разЪ? 

И  у  меня  оспіерЪ,  братЪ,  глазЪ. — 
„Пусть    видЪлЪ  ты,    а  я  пгакЪ  даже   слытналЪ 

носомЪ.  „ 

Еще  у  нихЪ  продлился  6Ъ  спорЪ,. 
Когда  6Ъ  не  подошелЪ  Судья  кЪ  ним1>  Мшрот*ррЪ* 
ОяЪ    началЪ    сЪ  важностью  по  формЪ    судЪ  до- 
просом!^ 
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ВзялЪ  устрицу,  ошкрылЪ 
И   проглотилЪ. 
,,Ну!  слушайте,  с казалЪ,  теперь  спредЪленье: 
По  раковинЪ  вамЪ  дается  во  владенье  -, 
Ступайте  сЪ  миромЪ  по  домамЪ.  77 
* 

ВсЪ  тяжбы  выгодны  лишь  ЬшряпчимЪ  да  еудьядоЪ. 


**лс*^ѵч-  ѵѵ«*ѵгѵѵ« 
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XXII. 

Горлица  и  Малиновка, 

^Позволь  сказать  себЪ,  сестрица,  ты  чудна! ;, — ■ 
ТакЪ  Горлица  одна 
МалиновкБ  пЪвицЪ  говорила  — 
,,Ты  никого  еще  вЪ  лЪсу  не  полюбила  Г 

,,Что  ты  монахиней  живешь 
,,И  только  отЪ  утра  до  вечера  поешь? 
,,Хоть  пЬть  и  Еесело,  а  право  веселЪе 

,, Весною  жить  самдругЪ. 
,,АхЪ  !  поцалун.  одинЪ  всЬхЪ  пЪсенЪ  мнЬ  милЪе. 

,, Послушайся  меня,  мой  другЪ  , 

,,Жить  надобно  для  наслажденья; 
,,Возьми.любовника  .   .  .  „  — Спасибо  за  совЬтЪ, 
Сказала  скромно  ей  Малиновка  вЪ  отвЪтЪ. 

Мнѣ  скучно  быть  безЪ  упражненья, 

Я  быть  свободною  хочу 

И  щастлива  сама  собою.-— 

з, Прощай  же,  БогЪ  сЪ  тобою! 
,,Пой  на  просшорЪ  ты,  я  кЪ  голубку  лечу.,, 

При  сихЪ  словахЪ  онЪ  разстались 

И  долго,  долго  не  встречались, 
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Но  наконецЪ  лѢтЪ  черезЪ  пять 
увидались  опять. 
Кокетка  Горлица  ужЪ  очень  устарЪла, 
ПогпухЪ  вЪ  глазах!»  огонь ,  чугпь  ноги  волокла. 
Малиновка  сЪ  трудомЪ  узнать  ее  могла  — 
А!  здравствуй,  милая!  что  такЪ  ты  похудЪла  ? 
Спросила  у  нее  она, 
СЪ  дружкомЪ  -ты  здЬсь  или  одна?  — 
,,Одна!  ,,  ей  Горлица  со  вздохомЪ  отвечала. 
,,Ты  видишь  какова  я  стала, 
„Кому  теперь  меня  любить? 
ууМнЪ  платятЪ  за  любовь  лишь  смЬхомЪ  да  пре- 

зрЪньемЪ, 
,,Куда  несносно  старой  быть!,, — 
А  мнЬ  такЪ  пЪсни  ушЬшеньемЪ 
И  вЪ  старости  моей, 
Малиновка  сказала  ей.  — 
,,Не  ужЪ-то  все  ты  еще  пЪть  не  перестала  ?,, — 
Я  спала  сЪ  голоса  давно, 
Но  слухЪ  еще  не  потеряла, 
Я  слушаю  другихЪ ,  а  зто  все  равно.  — •* 

* 

ВотЪ  польза  отЪ  науки ! 
ЩастливЪ,  кто  вЪ  юности  кЪзаняшіямЬ  привыкЪ: 
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ОнЪ  вЪ  старости  не  знаетЪ  скуки. 

Пусть  силЪ  лишась  старикЪ, 
Не  можетЪ  волѣе  сЪ  успЪхомЪ  самЪ  трудиться; 
Но  дарованіемЪ  чужимЪ  онЪ  веселится. 


%ъ*»ѵь<**%ѵ%*ѵъ<» 
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XXIII. 

Павлинъ,    два    Гуся    и    Нырокъ, 

ПавлинЪ  дугою  хвостпЪ  блесшящій  распустилЪ; 

ВсЬ  птицы  любовались 
КакЪ  вЪ  перьяхЪ  у  него  цвЪты  переливались ; 
Но  вЪ  лужѣ  сЪрой  Гусь  другому  говорилЪ  : 

„Кто  ждалЪ  такой  тревоги! 
,, Скажи,  чего  смотрЪть  ?  что  у  него  за  ноги  ?,,  — 
Да,  подхватилЪ  другой,  ПавлинЪ сЪногЪмолодецЪ! 

ОнЪ  вЪрно  танцовать  здЪсь  учитЪ. 
Чу !  слышишь  какЪ  кричитЪ  ?.  .  ну  !  братЪ,  какой 

пЪвецЪ  ! 
И  кошка  такЪ  не  промяучитЪ !  — 
То  правда,  молвилЪ  тутЪ  НырокЪ , 
Я  сЪ  вами,  господа,  согласенЪ  : 
ВЪ  ногахЪ  и  вЪ  голосЪ  одинЪ  у  васЪ  порокЪ; 
Ко  у  Павлина  хвостЪ  прекрасенЪ. 
* 

АхЪ  !  сколько  и  у  насЪ  есть  критиковЪ  такихЪ, 
Которые  талантЪ  отличный  ненавидятЪ 

За  то,  что  нѢтЪ  его  у  нихЪ, 
И  сЪ  радостью  вЪ  другихЪ  своя  ошибки  видятЪ, 
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XXIV. 

Дитя    И    СЕМЬ    Н  Я  Н  Е  к  ъ. 

уКена  богашаго,  сліепнаго  дворянина 
Рожала  каждой  годЪ,  но  только  дочерей  $ 

А  ей  имЪшь  хоіпѣлось  сына, 
Желанье  обіцее  отцовЪ  и  матерей. 
ВсЬ  средства  кЪ  этому  она  употребляла: 
Платила  щедрою  рукой  ворожеямЪ , 
Молилась,  ездила  по  всІЗмЪ  монастырями 

Ея  молитва  не  пропала  , 

Она  беременна  вновь  стала 

И  чуть  что  не  вЪ  аршішЪ 

У  ней  родился  сынЪ. 
ОтЪ  радости  такой  сосЪдніе  дворяне 

Легли  вЪ  крестины  на  повалЪ , 

Перепился  и  старЪ  и  малЪ 
И  не  работали  гпотЪ  пЪлой  день  крестьяне. 

Заботливая  мать 
Семь  штатныхЪ  ИянюшекЪ  кЪ  сынку  определила 
Смотреть  за  нимЪ,  шить,  мыть,  носить  его, 

качать 
И  должно  ужЪ  сказать, 
Что  каждая  изЪ  нихЪ  сЪ  усердіемЪ  служила, 


45 

Старались  угождать  одна  передЪ  другой. 

Дитя  забавной  было  такой, 
Что  глядя  на  него  все  вЪ  домЪ  веселилось. 

Но  вотЪ  однажды  что  случилось : 
НаслЬдникЪ  маленькій  ходить  ужЪ  начиналЪ, 
СосЪдЪ  отца  и  мать  на  имянины  звалЪ. 
Ну  !  какЪ  не  отлучиться  ? 

Не  первой  это  было  разЪ 

И  на  четырнадцать  же  глазЪ, 

Казалось,  можно  положиться. 
Уехали  они  —  и  Нянюшка  одна , 

ХвативЪ  небережно  вина, 
ушла  на  печку  спать,  другая  заболвла; 
У  третьей  своего  скопилось  много  дІЗла ; 
КЪ  четвертой  кумЪ  пришелЪ.  —  Ребенка  одного 
Покинули  онЪ,  надЪясь  другЪ  на  дружку, 

Да  какЪ  на  грЬхЪ  вЪ  рукахЪ  его 
Оставили  гремушку; 
ОнЪ  сЪ  нею  идучи  по  комнатЪ,  упалЪ 
И  вЪ  правой  глазЪ  себѣ  концемЪ  ея  попалЪ, 

Насилу  НянекЪ   отыскали, 

Перепугавшися  пришли , 

Бранились,   плакали,  кричали, 

А  виноватой  не  нашли. 
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Чіпо  дЪлать?  ГосподамЪ  всѣ  вЪ  ноги  повалились, 
Лишь  только  изЪ  гостей  тЬ  вЪЪхали  на  дворЪ. 

Они  ужасно  разсердились, 

ПошелЪ  шутЪ  НянькамЪ  переборЪ^ 

ИхЪ  безЪ  пощады  наказали: 
Но  что  бы  глазЪ  сберечь  у  сына  остальной, 
БояринЪ  сЪ   барыней,  подумавЪ,  приказали 

Ходить  сЪ  тЪхЪ  порЪ  за  нимЪ  одной» 
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XXV- 

СНЬЖНЫЙ     Г  Е  Б  Е  Н  О  К  Ъ. 

ХІоЪхалЪ  вЪ  Астрахань  изЪ  Вологды  КупецЪ 

И  тамЪ  жену  осгпавилЪ. 
На  ВолгЪ  вЪ  три   года  онЪ  всЪ  дЪла   исправилЪ 

И  наконецЪ 
КЪ  женѣ  вЪ  свой  городЪ  возвратился ; 
Но  какЪ  же  удивился  , 
увидя  мальчика  при  ней  почти  двухЪ  лВтЪ ! — 

Скажи  -  ка  мнЬ ,  мой  свЪтЪ , 
СпросилЪ  онЪ  у  нее,  да  чей  ребенокЪ  это?  — 
,,НашЪ,  батюшка,  ВотЪ  третье  лЪто 
ВЪПетровЪ  постЬ  будетЪ  какЪ  я  Петюродила.,, — - 
Помилуй!  три  года  ты  безЪ  меня  была!  — 

,, Что  дЪлать?  виновата! 
СнЬжинка  какЪ  -  то  вЪ  ротЪ  попала  мнЬ  зимой 
И  отЪ  того,  родной  ты  мой  , 
Я  сделалась  брюхата. 
Не  вЪришь?  скажетЪ  вотЪ  Ивановна  кума, 
Что  дЪвочку  она  такЪ  родила  сама. 
Смотри    какЪ    Петя    милЪ!    какой   онЪ    бѣлой, 

нужной! 
й  видно ?  что  ужЪ  снЬжной! 
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Да  попалуй  его.,,  —  КупецЪ  поцаловзлЪ 
И  болЪе  жены  раз  спрашивать  не  сгпалЪ* 
Она  лисой  кЪ  нему  ласкалась, 
ВсемЪ  угождать  ему  старалась 
И  только  что  сЪ  одной  Ивановной  кумой 

ТайкомЪ  надЪ  нимЪ  смеялась,  —  — 
АѢтЪ  черезЪ  шесть  Купчина  мой 
Собрался     вЪ    Астрахань     опять     и    взялЪ     сЪ 

собою 
Петрушу  пасынка.  Тогда  была  весна, 
А  ворошится  сЪ  ни*мЪ  онЪ  обБщалЪ  зимою. 
Не  смЪла  тутЪ  ему  противиться  жена. 
СкрЪпясь,  сынка  благословила, 
И,  правду  молвить,  не  безЪ  слезЪ 
ВЪ  путь  дальній    сЪ  мужемЪ   отпустила. 
А  тотЪ  вЪ  Москву  пріемыша  завезЪ, 
Да  противЪ  женнина  желанья 
ВЪ  сиротской  отдалЪ  домЪ  его  для  воспитанья.— 

Пришла  зима,  приЪхалЪ  мужЪ  одинЪ. 
Мать  бЬдная  бЪды  своей  еще  не  знаетЪ 
И  за  воротами  хозяина  всгпрЪчзешЪ. 
>,А!  здравствуй,  батюшка,  гдЪ  жЪ  П^тинька 

нашЪ  сынЪ  ? 
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ОхЪ  !   не  озябЪ  ли  онЪ  ?„  —  НЬтЪ  не  озябЪ  ,  раз» 

таялЪ 
ОнЪ  вЪ  Астрахани  огпЪ  жаровЪ. 

Признаться  —  этого,  жена,  я  самЪ  не  чаялЪ, 
Да  сделался  ужЪ  грЪхЪ  таковЪ. 
Немудрено!  ребенокЪ  слабой,  нЬжыой, 
А  тамЪ  жары  не  то,  что  здЪсь ; 

ВЪ  минуту  бедненькой  при  мнѣ  разтаялЪ  весь, 
И  еидно,  что  былЪ  снЬжной!  .  .  . 
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XXVI. 

Стихотворецъ  и  Чогтъ. 

>>Ну!  есть  ли  кто  на  свЪтЪ 
„Неіцасткѣе  меня?  Я  думаю,  что  нЪтЪ!,,  — 

ТакЪ  гоЕорилЪ  ДамокЪ  ПоэтЪ, 
Сидя  одинЪ  вЪ  полночь  со  свЪчкой  вЪ  кабинете, 
Вздыхая  тяжело  и  нюхая  табакЪ, 
КоторымЪ  вымаралЪ  лице,  халатЪ,  колпакЪ , 
И,   сЪ  позволенія   сказать,  свои  творенья.  — 

„Кляну  день  своего  рожденья: 

„Такое  горе  я  терплю! 
„УжЪ  тридцать  лѢтЪ  пишу,  хвалю  себя,  хвалю; 
?,Не  вЬритЪ  мнЪ  никто,  какЪ  я  ни  увЪряю! 

,,ужЪ  я  ли  не  ПозтЪ,  не  знаю! 
„По  смерти  памятникЪ  мнЬ  вЪрно  сорудятЪ, 
„А  нынЪ  . —  посидЪть  со  мною  не  хотятЪ! 

,, Начну  читать  стихи  —  смЪются; 

„Печатаю  —  не  продаются ; 

„Пришлось  сЪ  Парнасса   вЪ  пЪтлю  лѣзть  ! 
„ЧшобЪ  уваженіе  и  славу  пріобрЪсть, 

,,КакихЪ  я  не  искалЪ  каналовЪ! 
„Плати  дЪ  газетчикам!^  издателямЪ  журнаЛо еЪ, 
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„Сзои  самЪ  книги  раскулалЪ, 
,,ВсЬ  раздарилЪ,  а  ихЪ  никто  и  не  чиіпалЪ! 
,,Врага:.іЪ  сеоіімЪ  писалЪ  вЪ  честь  оды  и  посланья 
э,И  вЪ  книжныхЪ    лавкахЪ    сталЪ    пред^іетомЪ 

посмБянья! 

,,РадЪ  душу  Черту  я  отдать , 
,, Когда    бы    сталЪ   хоть   онЪ     стихи    мои    чи- 
тать !,,.... — 
Едва  слова  сіи  ДамонЪ  усиВлЪ  сказать  , 

ЧортЪ  страшной  вылЬзЪ  изЪ  калина.  — 

Л  здѣсѣ,   цслоепмся  со  мной, 
Ѵ;;:о  надебно  тебі ?  — ,,   АхЪ!   мой   отецЪ  родной, 
„Садитесь  .  ..   перевелЪ  я  сцену  изЪ  Расина, 
,, Послушайте. . .,, — 0!  нѣтЫ — ,,Да  почемужЪ?,, 

—  Слѣщц.   — 

„Послушайте  какЪ  я  пишу, 
,,Не  читывали  вы  такого  переводу. 
,,Я  вамЪ  прочту  еще  поеланье,  притчу,  оду$ 

,, Стишки,  эй  Богу  !   хороши.  — 

М'гіѢ  д-ѣло  до  твоей  дѵшп  , 
#ап  кровью  мч±  сперва  свое  рцколисате.  — 
э,ВЪ  стихахЪ?    сЪ  охотою,    чурЪ    слушать  на- 
пер едЪ  !„  — 

ИсполнплЪ  ЧортЪ  его  желанье, 
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Садится,  а  ДамокЪ  беретЪ 
Претолсгаую  тетрадь,   погпЪетЪ  и  читаетЪ. 
ЧортЪ  бЬдноя  морщится,  зЬваетЪ 
И  ничего  не  понимаетЪ. 
БьетЪ  часЪ,    бьетЪ  два,    бьетЪ  три ,  четыре  , 

пять  , 
ДамонЪ  не  устаетЪ  читать  ; 
ПрочелЪ  трагедію,  лирически  творенья, 
За  притчи  принялся  .  .  .  ЧортЪ  потерялЪ  тер- 
пенье , 
ушелЪ  и  никогда  назадЪ  ужЪ  не  придетЪ.  — 
ВощЪ  видигпель?  ПоэтЪ  и  Чорта  проведетЪ  ! 
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